
     

श्री�-का�ञ्ची�-का�मका	टि�-म�ला�म्ना�य-सर्व�ज्ञ-पी�ठम्
जगद्गु�रु-शङ्करा�चा�य�-श्री�मठ-स स्था�नम्

Shrī Kānchī Kāmakoti Mūlāmnāya Sarvajna Pītam
Jagadguru Shankarāchārya Shrīmatam Samsthānam

॥ शङ्करा�र्वतराणदशकाम् ॥
(Ten verses on Shankarāvatarana)

भगर्वत्पा�द�न�म् अर्वत�राH उपीदJशश्च
(The Avatāra and Upadesha of Bhagavatpāda)

श्री�मच्छङ्करादJशिशकाH पीराशिशर्वज्ञ�न�र्वत�राH कालाS
स�हस्रद्वयर्वत्सरा	त्तरामभ�द् धम�स्य स स्था�पीनJ ।
अद्व]त  श्री�तितचा	टिदत  स�चारिरात  षड्देJर्वत	पी�सन 

सन्मा�गc प्रतितपी�दयन् स जगत�म् एका�त्मध�म�टिर्वशत् ॥ १ ॥
Shrī Shankara Āchārya was born as an avatara of Bhagavān Shiva after two thousand
years of Kali, (2594 to be precise) for the purpose of preserving dharma (as per His
words  धम�स स्था�पीन�र्थाtय सम्भर्व�तिम). He clarified to the people the path of the good.
(That is) the Veda’s teachings of Advaita, dharmic anushthāna-s and worship of the
six main deities (Shiva, Ambikā, Vishnu, Ganesha, Subrahmanya, Sūrya). (He then)
entered His Ekātma Dhāma, the Abode of the One Ātman. Note: This also refers to
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the  Ekātma Dhāma project  taken up at  Omkāreshvara  by  the  Gov’t  of  Madhya
Pradesh.

म�त�म�न् टिपीत�म�न् आचा�य�र्व�न् पी�रुषH दJर्व  र्वJद – बृ�॰उपी॰ ४/१
(One who has learnt from mother, father and āchārya will know God – Br Up 4/1)

अम्बा�सJर्वनका� त् स त�तटिर्वबृ�धJभ्यो	ऽभ्योस्य र्वJद�टिदकाम्
ओङ्क�राJश्वरानम�द�पीरिरासराJ प्र�प्या�त्मटिर्वद्या�ग�रुम् ।

सर्व�ज्ञ	ऽटिपी सद�शिशर्व	ऽटिपी जगत� दJष्टा� स्वय  न	 भर्वJद्
य	 टिर्वद्या� न किकाला�पी दJशिशकात इत्या�चाय� स	ऽद�दृशत् ॥ २ ॥

He served His mother. He learnt the Vedas etc from His father and other scholars.
He reached His ātma vidyā guru in the vicinity of Omkāreshvara on the Narmadā.
He showed by His own actions that even if one is sarvajna or  Sadāshiva,  without
obtaining knowledge from a Guru, He cannot become a Jagadguru by Himself.

भ�रात  व्या�प्या स्थिस्थात�H भगर्वत्पा�द�H प्रतितचान्द्रभर्व  टिनर्व�त्तित्तधमtणH अभ�र्वन्
(Bhagavatpāda who embraces the whole of Bhārata took sannyāsa on the Narmadā.)

आ र्व�ध�राटिपी चा�किहम�टि� पी�नरा� शिसन्धो	टिर्व�रिराञ्ची�त्मज�द्
र्व�क्षस्यJर्व दृढस्य शङ्कराग�रा	रा�भ�रातJ भ�तलाJ ।

सर्व�ग्रन्थटिर्वदशिश�त  स�चारिरात  व्या�टि¢  व्यानक्ति¤ स्फु� � 
मध्येJभ�रातमस्य बृ�जतिमयमJर्वJन्दोः	H प्रज�त� नद� ॥ ३ ॥

The great story of the Shankara Guru expounded in all texts clearly shows that, like
a strong tree (with branches spread all over), His embrace is over the entire Bhārata
land from the Ocean to the Himālaya, from the Sindhu to the Brahmaputra. This
Narmadā (born from the Chandra’s nectarine rays) in the middle of Bhārata is the
seed of that (great tree).

ओङ्क�राJश्वरास्य चायनJ का�राण  किका  स्य�त्?
(What could be the reason for choosing Omkāreshvara?)

ओङ्क�रा�द् अमला�त् किकाला�टिर्वराभर्वन् र्वJद�स्तत	ऽभ�ज्जगत्
शम्भ	श्च]र्व समस्तदJर्वटिनचाय� य�¤� जगत्पा�लानJ ।

ओङ्क�राJशशिशर्वस्य सक्ति®त्तिधतिमम  यद् रा	चाय�म�स तद्
र्वJद�न् दJर्वगण�न् दय�ब्धि°राटिर्वत�  र्व�ञ्छन् जगद्देJशिशकाH ॥ ४ ॥
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The Veda-s were manifest from the amala (blemishless)  Omkāra, thence came the
world (as the shāstra says that Brahmā created the world from the Vedic sounds).
All  deities appointed to preserve the  world (were manifest from)  Shiva. (Hence it
appears that) the Guru of the world, being the ocean of compassion, selected this
region of Omkāreshvara Shiva to preserve  the Veda-s and Deva-s.  Note: This uses
both the words “Omkāram Amaleshvaram” from Bhagavatpāda.

भगर्वत्पा�द]H जला�प्लर्व�द् राक्ष� यत्र टिर्वकिहत� तत्र तJ उद्भू�त�H
(Bhagavatpāda emerged where He protected people from the flood.)

यत्र�य�H स्वग�रा	स्तपीHस्थिस्थातितग�ह� राJर्व�राय�द् राशिक्षत�म्
आतtन् सर्व�जन�न् कामण्डलुम�खेJ प्र�र्थ्य� ��त  न्यग्रह¾त् ।
स�क्ष�च्छङ्करा इत्यार्वJत्या स�मह�त्म�न	ऽन्वम	दन्त यत्

त�दृक्सम्प्लर्वमध्येत	ऽयम�दभ�®व्या�का� तितH पीJशलाH ॥ ५ ॥
Where the respected (Āchārya), to protect from the force of Narmadā the cave where
His guru lived and performed tapas and also all the distressed people, prayed (to
Narmadā) and quickly  subdued (Her) within  the mouth of (His) kamandalu, which
(action)  great  people  endorsed realizing  (as  belonging  to  Bhagavān)  Shankara
Himself, from amidst such a flood He (Shri Shankara) has come out taking a new
beautiful form! Note: This refers not only to the flood of 2500+ years ago but also
to the one before the Shankarāvatarana programme of this year. It also refers to the
earlier Kāmakoti Āchārya-s endorsing this place as that of Bhagavatpāda’s sannyāsa.

एका�त्मत�म�त�H अन�र्वराणम्
(“Unveiling” of the Statue of Oneness)

का�लाट्या�मर्वत�य� य	 जनपीद�न् पीद्भ्यां� चाचा�रा�त्मर्व�न्
आका�श्मी�रायश�H सम�न् उपीटिदशन् एका�त्मत� त� जनJ ।

राJर्व�जह्नु�स�त�कार्वJरातनय�H स्ना�न�टिदन�ऽमण्डयत्
स्व� म�तितc स कारा	त्वन�र्व�ततरा� भ¤J ष� सच्चिÑन्माय�म् ॥ ६ ॥

The One who was incarnate at  Kāladi, who traversed (various) regions on foot by
spiritual  will,  whose  fame (stretches)  as  far  as  Kāshmīra,  who preached to the
people the same unity (the basis of His travelling far thus), who adorned Narmadā
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(in Central Bhārata), Gangā (in Uttara Bhārata), Kāverī (in Dakshina Bhārata, and so
many other rivers) by bathing in them (composing verses on them) etc, may He
make His form of Existence and Sentience fully revealed to His bhakta-s. Note: This
both refers to the dedication (“unveiling”) of the Statue of Oneness and also prays
to Bhagavatpāda to reveal His true form the Supreme Self to us as His devotees.

भ�रातJ का� त्र स्थिस्थात्व� किकामका� र्व�न् आचा�यtH?
(Where and what did Āchārya do?)

धर्म्ये� भ�तिमतलाJऽत्र त�र्था�टिनर्वहJ शश्वत् स य�त्र� व्याध�त्
तत्तद्देJशटिर्वशिशष्टाद]र्वतपीरा� हृद्या�श्चका�रा स्त�त�H ।

एकात्व  स्मरात�म् उपी�सनतिमह स्य�द् र्व]टिदकाJ  सत्पार्थाJ
इत्या�टिदश्य स तत्त्वबृ	धमदद�द् भ�ष्या�टिदसद्ग्रन्थतH ॥ ७ ॥

He continuously travelled on the land of this Dharma Bhūmi among many tīrtha-s.
He composed stotra-s appealing to the heart on the special deities of each place. He
instructed  people  to  worship  remembering  oneness (among  deities  and  also  of
oneself with the deity)  in the good path of the Veda. He gave  knowledge of the
Truth via his great works the Bhāshya-s (and Prakarana-s) etc.

सर्व�-मन्त्र-यन्त्र-तन्त्र�ण� र्वJद-टिर्वशुद्धःH उपीय	गH
(Pristine Vedic usage of all mantra-yantra-tantra-s)

शिक्षप्र  भ�टिर्व फला  किह र्व]टिदकाय�त�त् तन्त्र�त् सद�चा�रातH
मन्त्र�र्व�त्तित्तसमJत्तिधत�द् इतित जनक्षJम�य य	गJन चा ।
शक्ति¤-�व्या-जन�टिद-काष�ण-का� तJ स�ध� प्रतितष्ठा�पीयन्

यन्त्र�रा�धनद�शिक्षत	 टिर्वजयतJ श्रीSतस्म�तितप्र	¤का� त् ॥ ८ ॥
By  following  good  conduct along  with  the  combination  of  Veda and  Tantra
empowered by the repetition of Mantra-s, goals will be realized quickly. Therefore,
by (His)  yoga (abilities, the Āchārya), properly installed (yantra-s) to capture the
power  (of  Kāmākshī  at  Kānchīpuram,  Akhilāndeshvarī  at  Jambukeshvaram  near
Tiruchirapalli etc), wealth and people (at Venkateshvara temple at Tirumala-Tirupati)
for the good of the people, and so on. (Thus He) stands out in (His) dedication to
worshipping Yantra-s also, (while also) following the Shruti and Smriti injunctions.
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न�न� स्थालाJष� त]H पी�ठ�न� स्था�पीनम् –
पी�ण्यक्षJत्रर्वराJष� सङ्गममह�तिगय�ब्धि°ष� स्था�पीन 

पी�ठ�न� ज�ज�षJऽर्था म	क्षनगराJ का�श्य� चा का�ञ्ची�पी�राJ ।
सन्त्येJर्वJह पीराHशत�टिन किह मह�र्व�क्या�टिन तद् ब्रह्म र्व]

सर्वc खेस्थिèदतिमत्याभJदर्वचान�न्यJत�टिन तJभ्यो	 ददS ॥ ९ ॥
He wished and accomplished the establishment of Pītha-s at foremost sacred places
of confluence (of rivers), great mountains and sea(shore)s, and also at Mokshapurī-s
like Kāshī and Kānchīpuram. There are over a hundred Mahāvākya-s which (are
defined as) those which assert the identity of “All this is verily well known to be
Brahman”.  He  gave  (all  of)  them  to  these  Pītha-s.  Note:  This  refers  to  the
Mahāvākya “sarvam khalvidam brahma” taken as the dhyeya vākya of the Ekātma
Dhāma project. Mahāvākya means any sentence that asserts the identity or non-
duality of Jīva and Īshvara.

ग�रुH स्व�य  स�र्म्ये  शिशष्याJ आदध�तित -
मत्याc र्वर्ष्म� सन�तनH पीरामय  धम�H समJष� किहतH

शश्वद् बृ	धनमस्य का�य�तिमह टिनHस्व�र्था�न सन्न्या�शिसन� ।
इत्या�ला	च्य टिनज�ख्यय� टिर्वलासतH शिशष्या�न् न्यय�ङ्क्त स्वय 
द�पी�द् द�पीपीराम्पराJर्व त इमJ श्री�शङ्करा�चा�य�ज�H ॥ १० ॥

The body is impermanent. But this Dharma is Sanātana or eternal, and is for the
good of  all.  A  selfless  sannyāsī  should  forever  teach  this. Considering  this  (to
perpetuate the preservation and propagation of Dharma even after the completion of
His avatāra), He Himself appointed disciples shining by His name (Shankarāchārya).
(Hence) These (Āchārya-s) arising from Shrī Shankarāchārya are as a series of lamps
lit from one lamp. (The jyotis is the same.)

फलाश्री�तितH –
इत्थं  मङ्गलाशङ्करा�र्वतराण  यJ र्व� स्मरान्त्येन्वह 

तत्प्रो	¤�न्यटिपी र्व� पीठन्त्येन�सरान्त्येस्य	पीदJश�न् ध्रु�र्वम् ।
काल्या�ण  महद�प्नु�र्वन्तिन्त कारुण�न�र्व�ऽऽशु सन्त�रिरात�H

तद् टिर्वष्णोः	H पीराम  पीद  सम�पीय�न्त्येन्तJ टिर्वपी�प्मा�शय�H ॥ ११ ॥
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Whoever daily remembers such an benevolent advent of Shankara (Bhagavatpāda) or
reads His  compositions,  and certainly  follow His  upadesha-s,  (they)  attain great
auspiciousness, (and) their heart becoming devoid of all sins, by the boat of (His)
grace, are finally taken beyond (the ocean of samsāra) and fully enter (and merge
with) That Supreme Abode of Vishnu.

॥ अस्मिस्मन् क्षJत्रJ भगर्वत्पा�दस स्मराण  टिनर्व�त�यतH सज्जन�न् प्रतित
जगद्गु�रुशङ्करा�चा�यtण� श्री�का�ञ्ची�का�मका	टि�म�ला�म्ना�यसर्व�ज्ञपी�ठ�ध�श्वरा�ण�

श्री�मच्छङ्कराटिर्वजयJन्द्रसरास्वत�मह�स्व�तिमन�म् आज्ञय�
टिर्वत�णtH आशिशषH अत्तिभनन्दोःन  चा ॥

The blessings and felicitations delivered to the good souls who execute the
remembrance of Bhagavatpāda by the orders of the 70th Jagadguru Shankarāchārya
of Shrī Kānchī Kāmakoti Mūlamnāya Sarvajna Pītam, Shrimat Shankara Vijayendra

Sarasvatī Mahaswami
श्री�का�ञ्ची�नगराüटिर्वह�राराशिसका� का�म�शिक्षदJर्व� पीरा�

चाक्रस्था�पीनतश्च त�मशमयद् भ�त्या] भ�र्व	 य	 ग�रुH ।
सर्व�ज्ञ�सनदJहम	क्षमकिहतJ पी�ण्यJऽत्र त्तिधष्ण्येJ स्थिस्थात	

रा�जत्याJष पी�रा	 द्वय	राटिपी तन�H श्री�का�मका	��श्वराH ॥ १ ॥
The greatest Kāmākshī Devī who is fond of sporting in the divine Kānchī Nagarī and
the Guru who pacified Her by installing the Shrīchakra for the benefit of the world
– this Shrī Kāmakoti Pīthādhipati shines as the form of both of them, living in this
(same) sacred position which is respected due to the Sarvajna Pīthārohana and the
leaving from physical form (of Bhagavatpāda).

म]त्र�भ�र्वम�द�राम�स्थिस्थातर्वत�ऽऽचा�य�ण तJन�द्या र्वH
उद्या�¤J भ्यो उद�त्तभक्ति¤ भगर्वत्पा�दस्म�तJ राक्षणJ ।

सन्त�ष्टाJन हृद� चाका�स्तिस्त स�का� त� श्रीJय	त्तिभर्व�ब्धिद्धःप्रद�
श्री�न�रा�यणस स्म�तितकिह� जनन� स� सर्व�सत्सम्पद�म् ॥ २ ॥

By that (Kāmakoti) Āchārya, who stands with vast amiability, glows deep Smriti of
Shri Nārāyana for the development of all that is good, fully done unto you today
with pleased heart, (as you) are dedicated with high devotion to the preservation of
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the  memory  of  the  Bhagavatpāda.  Indeed,  that  (Narayana  Smriti  by  such  a
Jagadguru) is the mother of all good wealth. Note: Narayana Smriti or remembrance
of Bhagavān, is the svadharma of Paramahamsa Sannyāsī-s in lieu of blessings.

“प्रचा�यc सर्व�ला	काJ ष� सञ्ची�यc हृदय�म्बा�जJ ।
टिर्वचा�यc सर्व�र्वJद�न्त]H आचा�यc शङ्करा  भजJ ॥”

“I worship Āchārya Shankara, who is to be popularized amongst all people, placed
(meditated upon) in the lotus of one's heart, and enquired after (as the Supreme
Being) using all the Upanishad-s.”

इत्याJत� प्रतन� तिगरा  स्वका� तिततH सत्या�पीन�य� त्तिधय�म्,
आरूढ� गगन  र्वस�त्तराशतS®त्या� चा म�तितc दधJ ।

श्री�म�न् भक्ति¤त आत्तिधका�रिराकापीदH का�स्यJन सङ्क�शिशन�
चाSह�नH शिशर्वरा�जशिस हस�का� त� भ�  ससङ्घो	ऽश्नु�त�त् ॥ ३ ॥

Taking this old saying to mind as to be made true by one's efforts (especially the
part about popularizing Him amongst people), (Shriman)  Shivaraj Singh Chauhan,
rich in bhakti and punya, and in a position of administration, created a resplendent
mūrti of bronze rising 108 (feet) in height to the skies (so that the gaze of one and
all may fall on Shrī Bhagavatpāda and He gain His rightful grand place in their
hearts). May (he) alongwith his retinue attain auspiciousness!

भ�त�शिक्षशिक्षतितबृ�ण-(५१२५)-श	भन-य�ग�ब्दे J भ��पीद्या� शिसतJ
स�ब्रह्मण्यतितर्थाS चा त]तितला-ग�रु-प्र�त्या�ऽन�रा�ध�-टिदनJ (२०२३/०९/२१) ।

अद्व]त�र्था�स�ला	काकाल्पनम�खेJ स्था�न  स्वमSत्पात्तित्तका 
दJर्व	 रा	हतित भ�रातस्य हृदयJ मध्येप्रदJशJ शुभJ ॥ ४ ॥

On  2023-Sep-21,  which  is  the  5125th (Kali)  Yugabda  (by  name)  Shobhana,  on
Bhadrapada Shukla Shashthi,  Anuradha day with  Guru (vasara),  Prīti (yoga)  and
Taitila (karana), at the beginning of the construction of (Advaita Loka) a good place
for Advaita, (Guru) Deva (Acharya Shankara) rises to His natural permanent stature
at the propitious Madhya Pradesh, the heart of Bhārata.

- * -
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